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Forſter og Generaler, Preſter og Leegmend, 
alle Folkeelaſſer mage taale at fremſtilles paa 
Skuepladſen, ſtundom endog i ſaare afſtikken⸗ 
de Carricaturtegninger. Hvorfor ſkulde da 
den eneſte Undtagelſe gjelde for et Folk, ſom 
med mange ypperlige Egenſkaber og endnu 
fortrinligere Aandsanloeg, dog hyppig fees 
ſmittet af henrundne Aartuſinders Ruſt, hvor— 
ved det paa en vis Maade danner en Stat i 
Staten, og ſom det er Tidsagandens Pligt at 
A 2 


bortrydde? Man miskiende ikke Forfatterens 


uſkadelige Hiemeed, paa en ſkiemtſom Maa⸗ 
de at bidrage fin Skierv hertil, Ingen kan 
i øvrigt agte hiint Folkeſlags dlinger fra de 


ældfte Tider indtil Mendelſohn, Mai 


mono. a. hoiere og inderligere end 


Forfatteren. 


Wi 


Verfonerne 


Herr Polckwitzer, en riig Jode. 
Lydie, hans Datter. 

Abraham Hirſceh, en Skakker⸗ „Jode. 
Rachel, hans Kone. 

Jacob, hans Son. 

Iſidor Morgenlender, en Myſtiker. 
Kontrebaſs, en Kapellmeſter. 
. Genier og 
Herz Ber. Straaejunkere. 
Løve Hare. 
Moſes Gumperz, en Heſtejede. 8 | 
Hånbdele he n, Lydies Kammerpige. 

Ephraim, en Jodepog i Abraham Hirſches Huus, 
En franſk Officeer. 

Entydſk Korporal. 

Franſke Soldater. 

En Opvarter. 

Jøder og Jodinder. 


4] 9 05 4 . . N å 


* 


9 i å i f * 2 
ENT ÅR 11 
8 b 1 


Forſte Optog 
Ifte Optein. 


Et Varelſe i Poſthuſet. 
Iſidor Morgenlender. En Opvarter, 
derefter Jacob. | 
Iſidor (ſiddende ved et Bord; foran ham 
ſtaaer et tomt Glas). 


End eengang vil jeg med indviet Lippe, 
o føde Oſten, af Din Kilde nippe. 
(han kalder.) 
Johan! en Snaps Rum! 
Da jeg min Liid til Skjebnens Velde fætter, 
ſom kjerlig mig i fine Arme fletter! 


Opvarteren (bringer det Forlangte.) 


Her, Moſis Morgenlander! Handelen er 
viſt atter mislykkedes ſiden han ſidder der faa 
ſorgmodig. 
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Iſidor (maaler ham med Hinene). 
O Menneſke! Dit Navn Gemeenhed er! 
i Edens Sted man Uſſelhed kun ſeer! 
Man Guldet fane Guldalderen fortrænge; 
og Viisdomstemplet nu er bygt paa — Penge! 
(Der høres Larm udenfor Doren). Opvarteren 
gaaer ud.) 


Jacob (kommer forbittret ind.) 


Biſt Du beſat, Du verdammter Goi? Als 
jeg vil gae, fer at rette min ſidſte Poor Schil⸗ 
ling faer jeg. i Pengernes Sted; Schmere met Pit⸗ 
ſchen po min Pukkel. Ai Waih! (medens han 
ſiger dette gnider han ſig paa Ryggen og Armene.) 

Iſidor. 
Hvad Larm afbryder mine Reſlexioner? 
Ak, er det Dig, Jacobus! ſtig, hvad ſkeer? 
Du er jo riig, er lykkelig og elſtet, 
og dog Du over Skjebnen Dig beklager. — 


Jacob. 

Iſaſchar, Dokterche, Herzens Dokterche! 
Du ſkal mig kurire, Du ſkal mig rathe i min 
grauſe Ungluͤck! Ach, jeg ſku doch har alles ver: 
lohren, den Qvoterne, den Herzallerliebſte, da 
Thaler, de falſke Penger, de to Poor menſkeſter' 


9 
ne Buxer, den Fuxpelts og den Perpli! Kuns 
eet har jeg noch — min Hoffnung! Effen wollte 
jeg de falſke Penger have zuruͤck fra den Poſtillon; 
jeg wollte met ham handle um Halfparten, eller 
kuns Drittelparten, aber han har mig gavet 
ſtott de falſte Penger aͤchte Pruͤgel po min Pukkel! 


Iſidor. 


FVorbauſet hører jeg Dit Helds Omſkiften! 
hyoor gik det til, at Du Qvaternen miſted? 


Jacob. 

Det var en Skriofeiler, en grauſſer Skriv— 
feiler! Der Aron Schreier har Qvoternen be— 
kommet, und jeg er ſku igjen hvat jeg var fer: 
en armer Schacherjede! ja jeg er ſtu! 


I ſi dor. 
Og Din Kjareſte har ogſaa forladt Dig? 


Jacob. 


Min Liebcke har en Hjerte, ſom elſker mig 
til Deden; det er en ſtur, en edel Hjerte; aber 
hendeſſes Tate har forbudt hende, at fee po mig, 
ferend jeg er en rig Jede. Min Herzallerliebſte 
er verlohren! det ſchmerter mig ſtu gewaltig! 
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I ſidor. 
Hvad ſtort Gemyt hun havde kunnet viſe 
ved den Ulykkesknuſte at oplofte! 
det var jo tragiſk Situation. 
Men nu er hendes Snak om indre Dybde 
jo blot af tomme Ord en ufolt Klingklang. 
Det rene Lys end ei for hende funkler, 
og ſimpelt Glas antaer hun for Karbunkler; 
hvor heilig Ret har ei hiin Muſeſon: 
Ak ſaare ſkrobeligt er Qvindens Kjon!“ 


Jacob. 


Sothelche er Du blefben Juvelierer, da Du 
ſchnacker ſoviel om Karbunkler? Aber rath mig, 
hvat jeg ſkal gere, fer igjen at fae min Herzaller⸗ 
liebſte og at blive riig? So gar umſonſt har Du 
denn doch inte været paa 16 Uniferſitœter og blef— 
ven en hejſtudierter Mann. Ich bin deſchperat! 
jeg flirter mig ſku i Kanalien! 


Iſidor (efter at have betenkt fig noget). 
Giv Agt, min Ven, jeg vil Dig trolig raade, 
hvorledes Du Dig Bruden ſkal tilkjampe. 
Jacob (falder ham om Halſen). 


Du er ſku en fr Mann! en heiſtudierter 
Mann! 


| 


. . 

Iſidor. 
To Ting, os lerer jo Pſychologien, 
hver Skjonheds Hjerte ſikkert mage erobre; 
forſt Tapperhed, med ydre Glands udſmykket, 
og derneſt Smag, den himmelſtſode Svada! 
Vord Maccabaeiſk Helt, ſom Alt forferder, 
vord Helt ved Dragt, ved Glavind og Geberder! 
Krig ſtunder til, thi viis Dig udi Krig: 
indſtig i Brudens Barm paa dræbte Fjenders Liig! 


Jacob. 

Iſaſchar! Er Du deſchperat? Jeg en Helt, 
jeg en Saͤbel, jeg i Krig! Wann jeg ſeer en blank 
Schwerdt, ach, dann faer jeg Podagra in alle 
mine Bene ved den bare Siin! 


J ſidor. 
Bort, bort med flige feige Nattetanker! 
Du djerv maae gjennembryde Livets Skranker 
VPeed Du, o Dosmer! ikke af Din Schiller: 
Og ſattes ei det hojeſte paa Spil, 
det hojeſte ei heller vindes vil!“ 


Jacob. 
Det kan have værten ſtur Skenie den Herr 
Sehieler, men det han der har ſagt, er ſkn 
Schluderſchladder! 
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Iſidor. 
Hvorledes det? 


Jacob. 

Jo, denn jeg har ſat inn mit Hejeſte og jeg 
doch har vunnen Niks! har jeg inte ganz lumſch 
ſat inn min ſidſte Tholer in Lætteriet po Qvoter— 
nen, und jeg doch kun har bekommet en Niete. 

Iſidor. 
Du har mig, Dummerhoved, galt forſtaaet! 
Dog nu jeg mere grant vil til Dig tale: 
Paa Skinnet fee forfængelige Qvinder; 
Du mage i Uniform Dig ziirlig klade; 
Fjerbuſken nikker, blanke Glavind blinker, 
og alle Meer den gjave Helt betragte 


Jacob (nikker veltilfreds). 
Ach, jeg ferſtaer! Teſerne ſines got om den 
rede Kiole. g 
Iſidor. 


End højere ſlaaer Barmen naar paa Gang'ren 
den Elſkte forbi Vindvet galloperer 
Du fjender jo hiint Rytterqvad af Schiller? 
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Jacob. 
Jowohl! aberdinas! Jeg har denn Tu lært 
det par caeur in Kommadien (han declamerer 
med comiſk Pathos). 


Hr. Rytteren ſamt haus travende Baſt: 
det er hojſtfrygtede Heſte; 
Med Lamper oplyſes den Bryllupsfeſt 
ubuden han Gildet vil gjæſte — — 


Iſidor (holder for Hrene). 
Alt nok! ſaa vord da du en lynſnar Rytter! 
Til tappre Helte trænger Fædrelandet. 
Det Dig omſonſt med Alleting forſyner, 
naar da Du vender ſeierkronet hiem, 
og riig, ret hovedriig ved Ran og Bytte; 
Du holder Din Triumph i Lydjas Hierte. 


Jacob (hopper af. Glæde høit i Veiret). 


Den rede Kiole, Kerreſten, Bittet! Iſaſchar, 
Dokterche! Du er en klog Mand! en ſtur og klog 
Mand! Ach, det var ſcheen, wann jeg fer Batalli— 
en kunde ride po Ordenantz, oder blive hug de ſture 
Afficerer bag Frunten ſom Salfegarde, und wann 
den Kanonnade dann var ferbi og Fienderne 
lae dede, dann vilde jeg fare frem og gere Bitte, 
ſtur Bitte! | | 


w 
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Iſid or. 
Geſoindt til Verket, Ven! Du dog vel ride 
| fan? 
Jacob. 


Gottes Wunder! ob jeg kan ride? har jeg 
doch ſom en Junge po ti Ahr fer Krigen alle Da— 
ge hjelpet Moſes Gumperz at ride fine Koppel— 
heſter fra Berlin til Potsdam. Ja ſtu kan jeg 
ride ſom en Cafelier! 

I ſi dot. 
Forglem blot nu den anden Lærdom ei, 
ved Videnſkab Din Kunſtſands at uddanne. 
Hvad Du fornemmelig mage giennemlaeſe 
er Athena um, Lakrimas, Alarcos; 
de til det højere Liv Dig viſe Sporet 
Luzinde Dig til Lyſt vil potencere, 
og Jacob Boͤhm Din Aand initiere. 
(gravitetiſt). 

Men nu leb vel! Jeg Dig gjenſkuer glad, 

og priſer Dig ved høje Sejersgvad. (gaaer.) 


2det Optrin. 
Jacob (allene). 


Gottes Wunder! hvat har han doch ſchnak— 
ket? Det er ikke tidſk, det er ikke hebreiſk; jeg 
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kunde ſku ikke ferſtae en Ord! Aber han har det 
denn doch gotte meent, og nu gaer jeg ſtrax til Mo⸗ 
ſes Gumper; for at probiere ob jeg kan ride en Pert 
— en Heſt ſkulde jeg ſige. Ach, det er en delecat 
Siin at ſee en moderne Jedejunker paa en Heſt 
eller en Jedefrue i en Oſſenbacker og nu, da vi 
har heert op at ſchakre met Lumpen og gamleKle— 
der, for at ſchackre met Herregaarde og de kenneſte 
Ligſteller omkring Reſidentſen, fo kan man ikke 
komme frem paa Landevejen for vores's Folk — 
beſonders paa Sabbath Aftenen! det er ſku doch 
fandt, hwat jeg ſiger! (han gaaer.) 


3die Optrin. 


(En aaben Plads uden for et Huus, ved Siden 
af hvilket er en Gaardport.) 


Jacob med Ridepidſk og Sporer; ſiden Moſes 
Gumperz. 


Jacob. 

Obſkjendt den Iſaſchar mig har ſkieldt en 
Dummerhoft, er jeg den doch usſteffiert! Jeg ſkal 
blive en Ryttersmann, en Kavellerieryttersmann 
en Ryttersmann til Heſt! Wann det gelinger 
mig at gae i Krig po Heſt, ſo behever jeg ikke 
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16 


at gae til Fuss; wann Fienden denn lever efter 


mig, fo han mo bruge fine aigne to Fedder und 
jeg — he! he! jeg bruger fire fremde Bener, 
ger jeg Bitte, ſo jeg kan ſchleppe mehr met mig po 
min Pert og kan komme geſchwinder i Sikkerhet. 
(Moſes Gumperz kommer ud af Huſet.) 


Jacob. 


Ach! do is de Moſes Gumperz! (kaldende). 
Hr. Gumperz! Hr. Gumperz! 


Moſes Gumperz. 

Na! hwat vil han denn? 

Jacob. 

Kenner han mig ikke, Hr. Gumperz? ken⸗ 
ner han ikke mehr de Jacob? Hr. Moſes Gum⸗ 
per; kenner han gar nich mehr de Jacob vom 
Obroham Hirſch, mig, ſom har redet ſom en 
kleen Junge ſine Kobbelheſter fra Berlin til 
Potsdam? 

Moſes Gum perz. 

Na, og wann jeg ham kenner, jeg doch ken⸗ 
ner ham ſom en Lump! hvat er det denn mehr, 
hwat vil han met mig? Jeg har andet at gere 


end met ham at ſchnakke. 
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Jacob. 

Herr Gumperz! Met den kleen Junge, det 
nu er ferbi; jeg ikke mehr lever po Eckerne og 
fælger Pitſkeband; jeg er en Cafelier, jeg gaer 
in Krig als en Ryttersmann mot de Fiender. 
Vores's Folk ekliperer mig og nu kommer jeg 
for ham, at ſige at han mig ſkal latte probiere en 
Pert, ſom ret kan accemmedere min Perſon 1 
Cumpagnen. 


Moſes Gumperz 
Na, Du main Himmel! Han, han vil gae 
fn Krig, han! Hvor har han denn bekommen den 
Currage? Doch — det er en ſken Indention, en 
edel Indention, og als hau kan ride, jeg doch 
ſelbſt gleich vil gae og hole ham en Heſt, ſom les 
ver tolf Mile i een Galop, uten at ſtae ſchtille. 


Jacob. 


Herr Gumperz! Hverfor ſkal den Heſt leve 
tolf Miler in een Galop? 


Moſes Gum perz. 

Siehſt Du: wann han er tolf Miler fra 
Fienden weg, ſo treffer ham doch ingen Kugel og 
ingen Dragon og Gens d'arme giver ham po 
Skallen en Hieb. 

B 
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Jacob. . 
Herr Gumperz! mehr Reſpect fer en Ryt⸗ 


tersmann! Hwat vil han met ſin Schnack? Dope 
han mig barreſtens min Pert! 


Moſes Gumperz. 
Ai Waih! wie ſtolz! Er han doch ferſt en 
Rekrute! Na, jeg holer den Heſt! (gaaer).“ 


4de Optrin. 
Jacob (allene). 

Wann jeg har min Heſt, vil jeg ſku ride for 
min Liebcke ſine Vindver, galoppere hin og her, 
og fiſtuliere hendes's Livſtikke, den allerliebſte 
Serenate: Kom til Vindvern, fede Engel!“ eller 
vores's Folcks Faverit-Muſik Jagtſchoren i 
Haydns Ahrstider hvor Jagerne finger: Toho! 
Toho! og Inſtrumenterne ſiger fo natierligt: 
Bief! bief! Wann hun herer det, ſo veet jeg at 
hun og den hele Huus lever til Vindvern og fire 
geri Mundene paa hinanden, wann de herer mig 
ſinge: Do! do kummer Hunderne! ach, heer, heer 
hvor de goer!' — Wann jeg denn feer hendes's 
venlige Geſikt, ger jeg fer Glæde en fur Cope— 
viol met min Heſt, fo at den fer Fervundring 
over Ryttersmanden fin Ferſtand vil ſtae maͤus⸗ 
chenſtill! — Tis! hvat rapler der? 
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5te Optrin. 


Jaco b. Moſes Gumperz (trakkende en 
Heſt ud af Gaardporten). 


Mo ſes Gumperz. 
Na, her jeg bringer en Roritæt af en Heſt! 
Den ſtaer paa ſine Bener ſom en Huus, den er 
ſtark af Bruſt und Knokler, har en Poor Eine 
ligeſom Stjerner i Natten — den er jung, 
ſchmuck und geduldich ſom en Lam. 


Jacob. 

Geduldich? hvat ſkal jeg dermet? Min Pert 
ſkal ſku ikke være geduldich, den ſkal ſchpringe ſom 
en Gaisbock, ſo at Fienden, wann han den kuns 
langt fra ſeer, ſtrax bliver angeſt und bange og 
ſchmerer Hele (han kigger Heſten i Munden.) 


Mo fes Gumperz (træffer ham bort fra 
' Heſten.) 


Na, hwat guder han Heſten ins Maul? 
Veet han ikke den Sprichwort? 


Jacob. 

Pfui! det er en gammel Schindmaͤhre! den 
har Tænder fo lang ſom Kaſackerne deres 
Lantſer. 

B 2 
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Moſes Gumperz. 
Main Gott! hvilken Schnack! Wann han 


ferſt er kommen at ſidde po den Heſt, han ſchon 


vil fee til eh den duer, Steig er uf! 


Jacob. 


Ja, ja! jeg gleich vil ſteige uf. (Gumperz 


holder Heſten i Tommen. Jacob prover paa at 
ſtige op fra den høire Side og kommer til at ſidde 
bagvendt.) (ſkrigende.) 7 

Br! Br! Ai waih! ſtop! Wos is dos? 
Jeg ſeer ja ſku Heſten po Schwantſen anſtatt po 
Hoftet! 


Moſes Gumperz (bjelper ham ned igjen). 
Rindvieh af en Ryttersmann! Han vil ſlae 


den ſture Armej und han ſtiger po den rechte 
Side uf! Han mo po Heſten ſtige lincks uf. 


Jacob (gjør det; men knuger fig faſt med Læg: 
gene og ſporer Heſten, hvilket bringer den 
til at ſparke ud og ſteile ). 

Herr Gumperz! Wos is dos? Perten ger 
Koolbstte! den gør Koolbstte — den gor Koolbotte, 
og brecker mig min Hals! Ai waih! Ai wath! — 
den vil ruͤckwaͤrts — immer ruͤckwaͤrts! Det er 
en gammel Kavelleriepert — det mercker man po 
al ſin Mannever! 
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a Mo ſes Gumperz. 

— hinde Han er mig dochden rechte Held! 
8 Heſt er ſtu ſom gert fer e den er po 
Retirade dreſſiet. | 

. 
100 Hbüt kal den Schnack? Vorwaͤrts, vor⸗ 
waͤrts! Hyp! Hyp! (Moſes Gumperz knalder 
med Pidſken; Heſten!gjor nogle Caprioler, 
hvorved Jacob loftes af Sadlen og tilſidſt 
falder ned ſkrigende.) Ai waih! Ai waih! 
Mo ſes Gumperz (leer.) 
Ha! ha! ha! 
Jacob. 

Na, hvat gaer der af ham? Hoat leer han? 
Jeg har doch ſku immer af min Tate lært: den 
Klogeſte gier efter! — Herr Gumperz! 

Moſes Gumperz. 

Na, hvat vil han denn, mehr, min Herr 
Krigshelt? | 
Jacob. 

Feer han den Heſt igjen i Stalden inn. Jeg 
har mig anders bedacht: jeg vil være en Saldat 
til Fuſs. Vandet har ingen Bjelker — derfor 


gaer jeg ikke po Vandet; en Pert har ingen Fer⸗ 
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ſtand nicht — derfor bliver jeg ikke Ryttersmann. 
Jeg vil po mine aigne Bener ſtae, ſo weet jeg 
ſtu hvor jeg har hen at gae! (gaaer). 
Moſes Gumperz (allene). 
Der Junge har denn doch Recht, har han! 
Han er ſku inte ſo dumm ſom han ſeer ut! (han 
trekker Heſten ind igjen). | 


Gte Optrin. 


Et Bærelfe i Herr Polckwitzers Huus, ſom fore 
ſtiller Lydies Boudoir. | 
Lydie, Haͤndelehen. 
Lydie. 
Juhanne! tummle 2 Dig! mine Tilbedere vil 
alle ſnart vere det 
Haͤndelchen. 
Ach, Freken! Kald mig doch ved min rette 
Nahme Haͤndelchen. Wann De mig nenner Ju: 
hanna, de chriſtne Schabbesgoien griner mig ut 
og vores's Teſer ſiger at jeg og De er ferrykt. 
Lydie (vred). 
Du ausferſkemte Tes! den Nahme er Dig 
alt for got: den ganſke Rementik lever og ſchwe— 
wer in den Nahme. (reiſende ſig med Pathos.) 


i 
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J Geiſter af Juhanna von Orleans og Juhanna 


von Monfaucon! perdonnerer den Tes ſin dum⸗ 
me Schnickſchnack! 


Haͤndelehen dreiende Gatten af). 
| Hvat for en Kjole. vil Frekenen i Dag 
trekke po? Den Grenne, den Rede, den Bloe 
eller den Geile? 


Lydie. 

Det mo man i Betragtning tage. Hoat vil 
alle mine Tilbedere i Dag i min bureau d'esprit 
foredrage? Lat ſee! (hun tager et ſkrevet Blad 
og leæſer.) „'Naturpheleſephie! Rementik! Aſtre— 
nemie, Aiſthetik. Sannetter! Moderne Kunſt— 
utgitelſer!“ — Den grenne Kjole paſſer til Na: 
turpheleſephien; Verdensſolen lader intet fergae. 
Ved den bliver alting igjen ungt, friſcht og grent; 
kuns Pigerne bliver gamle. — Den rede Kjole er 
en Symbol for Remantikken. J Mittelalteren 
var alt reedt, Alt Blut, Alt Ferbittrelſe. Reedt 
er Mittelalteren ſin Dentenz. — Den bloe Kjole 
henpeger ret ſkent paa Aſtrenemien; Himmelhoel— 
ven er blo — blo er Symbol po Beſtandighet. 
Ach! en ſken Diid! aber den findes ikke mehr i 
Verden; man den mo ſege po Himmelen— 
Det Gule aber — ja det Gule, det er min Fa— 
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weritfarbe. Solen er guul, wann den om Morg⸗ 
ningen ſtaer up; guul er Flammen af den Be— 
geiſtring, ſom utſpringer af Kunſten og dens heje 
Vercker. Derfor bærer min Frynd Kapellmeſter 
Kontrebaſs eene gule Veſte, og derfor gaer Wer— 
ther met gule Buxer! — Juhanna! Hohl mig 
frem den gule Kjole met den grenne Gernering. 


Haͤndelchen (bringer det Forlangte og hjelper 
hende at klede fig paa.) 
Her, Freken. 
Lydie. 
So bringer Du mig og den ſorte Flegels 
Hat met de ſture Fjerer, og ſchminker mig mine 
Kinder braf, braf, at jeg vores's Skanier kan 
imponere. 


Gaͤndeleh en henter Hatten og ſminker hende 
derpaa.) 
N Lydie. 
Der mo Carakter i min Anzug være. De 
gemene Fruenzimmer bærer en hviid Dragt, denn 
hvitdt er Uſkyldighetens eller Dumhetens Farbe, 


og det er nunomſtunder ens. (der bankes.) 


Herein! 


— — — —ũ— — 


7de Optrin. 

Sehmuel Krautſehneider, Herz Ber 

og Løve Hare, tre Jode⸗Genier, kladte 

paa nyeſte Mode, trede ind med mange Com⸗ 

plimenter. IJ deres Dragt mage Guult, Grønt 
og Roſe pere Hovedfarverne.) 

Ly die (med affecteret Grace.) 
Salut, Mellieurs! Velkomne, mine Herrer! 


* 


Detre Genier (kyſſende hende paa Haanden) 
Vi hilſe Dem, ſkenne Orientalerinde! 
Lydie. 

Pheleſephie og Kunſt ſkulle i Dag praperere 
mig ſkenne Timer. Jeg divertirer mig ret dertil. 
Derfor ville vi ogſaa ſtrax til Verken ſkride. — 
Hvormet underhalter Herr Schmuel Krautſchnei— 
der vores's Ferſamling? 


Sehmuel Krautſchneider. 


Jeg vil ſom Naturpheleſoph i en Deduction 


bemeje mig for at viſe, at hus de bildete Kuner 
og Jungfruer mo Naturen have ſig til Kunſt, 
for at likſaliggjere vores's Mænd. Som Ans 
hang vil jeg gæve en Produkt af min Faverit— 
ſtudium Aſtrenemien; nemlig en Berechning 
po den Kamet ſom lod fig tilſine Anno 1811. 
Det var fin en Kæmet og en Svands, den! 
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Lydie. 
| Skent, meget ſkent! Og De Herr Herz Bar, 
ſom ſentimentalch Digter? 


Herz Ber. 
Een Idill er min Ejemerke. Jeg vil bemeje 
mig at N Bion og ne Gessner 
og Voß. | 
kee | i 

Ovabt er Themaen og hvor er Skueplatzen, 

wann jeg ter ſperge? | ; 
Herz Ber. 

Det kummer at ſpille ſig i vores's Folcks 
Blomſtertiid: i Noch Ark. Jeg har mig ogſaa 
taget ainige Friheter, og latter Direne ſchnacke 
met Menn'ſkerne i Remantikkens og den puklede 
Graker Aiſop ſin Geiſt — det er den 1 
i Mode! 


Ly die. 
Men den Thema, Meet Deres's Idill 
handler? | * 
Herz Bær. - 


Den handler — den handler om Fyrkt⸗ 
ſamheten, billedlig, i Allegarier utleder jeg 
den fertreffliche Sandhed, at Fyrktſamhet er Mo: 


— ar — 
——— — 


reg AR 
der til alt Sturt. Havde Noah ikke fyrktſam 
bret, og en vis Banghed fer Bandet havt, fo 
ſad vi nu ikke her biſammen og ecards om 
færde Materier. 
Sehmuel Krautſechneider. 
Hyerdan vil De det beviſe, Herr Herz Ber? 
Herz Ber. b 

Met to Ord, Pheleſoph! Hatte Noah ikke 

fer den Vand havt en Schreck, fo. var han met 


alle ſine Nochkammere erſaufet — gedruknet, 
og vi vare alle biſammen blevet in Obrohams 


Skeed. Hatte Menn'ſkerne ikke fyrktet ſig fer 
Bjorn og Lover og andre vilde Kreturen, ſo hatte 


de ikke feert op Huſer og Mure, Landsbierne og 
Staderne; Kulturens Grundprincipler vare ikke 
etablirte, og Menn'ſken var bleven roh ſom das 
liebe Vieh. Hatte fig Fernuften ikke for Ufer⸗ 
nuften fyrktet, ſo var Laven ikke bleven gavet. 
Hatt — — 


Lydie. 
Nok! Nok! De har triumphirt, Herr Herz 
Bær! | 
Herz Bær. 


Den hejefte ee kam fra Deres's ſkenne 
Mund. 


* 
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obe. mu 
Men De, allerbedſter Kunſtfrynd, Herr Løs 
ve Hare, met hvilken delecat Blomſt af Deres's 
Phenteſie vil De vehi Dag Deres's Weninde 
ferneje? 


Løve Hare (kjelent pegende paa * Broſt) 


Hoat feer De her? Hoat blinker her po 


min Krop? 
Alle. 
En Bruͤſtnahl met Buchſtaberne L. P. 
Love Hare (høitidelig.) 2 

Og hvadt betider den Navnedræk po den 
Guldgrund? É 
Lydie (ſmigret). 

Jeg ferſtaer og takker Dem. Men hoat Ge⸗ 
meenſkaft har det met den Kunſt? 


Løve Hare (rommer fig nogle Gange og be 
gynder derpaa affecteret, med Isde⸗Dialect.) 


Det føde Navns faa føde Trak her ſkuer 
Dit Oje, Lydia, og kan det tyde; 

for det hvert Liv i mig jeg vil udgyde! 

fee, ſkient det prydet er med Elſkovs Luer. 
Ved det en nyfødt Veſen jeg indſuer, 

og gamle Straaler nye hos mig frembryde; 
Fantaſteriets Lov min Aand ſkal lyde; 

den for Upoeſiens Land alt gruer. 
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Da Elſkovsglod mit Indre gjennemtrenger, 

og modig Sjælens Fangebuur udvider, 

min Digtertitel Elko vs mod ſkal være. 

For Harens Skindpelts Dødens Haand afkrenger, 
for Løven ſig i Harm felv ſonderſlider, 

for Harpen toner anden Ms til Wre. 


Lydie (henrykt). 

Herr Love Hare! Ach hvilken Sannet, hvil— 

ken ſken Sannet, hvilken gutdammelig Sannet! 
J Dag er Krantzen ſku Deresſes! 


De to Andre luden Ironie:) Vi gras 
telierer, Herr Elſkovsmod! 


Løve Hare (ſolt.) 


Jeg troer ſelv, at Geiſt og Form har ge— 
linget mig i denne Poem. 


Lydie. 

Og hvor fiin De der har anbragt Anſpillin⸗ 
gen paa Deres's Hejehrede Navne! Harens 
Skindpelts bliver kreͤnget af Deden, og Løven 
ſonderſchl'der fig ſelb. En ſtur Tanke! en maje— 
ſtetſk, ſoblim Tanke! har De ſonſten eppes bus 
Dem af Deres s Perker? 
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Love Hare. 
Ja doch! en ſtur Liriſk⸗ remantiſk⸗ epiſk Po⸗ 
em. Hiazinthens Dedsahnelſe. Ach, en Rori— 
tæt af en Verck! 


g 9 die (folſom.) 


Det er mig i Dag for traurig! Jeg fyrkter 
mig for Deden. Lad De os til eppes luyſtigere 
gae æver. Hvordan ſintes De, mine Herrer 
om Schtikken i Gaar i Kummedien? 

Sehmuel Krautſehneider. 

Jeg har iden Schtikke funden megenFerſtand, 
aber wenig Fernuft. Spillet var miſerabel! Jeg 
vil den lade recenſere i en publik Blatt. Hvat 
ferer man i Aften uf? 


Lydie. 

Jeg veed noch ikke, men De ſkal det ſtrax 
erfare. Juhanne! lad Dig give den Repertoire 
over de Stikker, ſom i denne Uge kal ſchpilles. 
Men huſk dem vel. (Haͤndelchen gaaer.) 


8de Optrin. 


De Forrige, Kontrebaſs. Jacobi Uniform og 
med Kaarde ved Siden; paa Hovedet har han 
en hviid Nathue og en rund Hat, hoilke han 
ved Indtradelſen tager af. 
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Lydie (gaaer Kontrebaſs imode.) 


Ah, er De der, min Kjere? hverfor ſo ſilde? 


Kontrebaſs. 
Man venter hvert Ojeblik at ſee det ſkjonne 


Grenadier Regiment marſchere her igjennem 


Staden; jeg vilde ikke nægte mig den Nydelſe at 


betragte hine tappre Krigere, og dette var Aars 


ſag i mit forſinkede Komme. Imidlertid ere de 
endnu ikke ankomne. | 


; Lydie. 


Jeg er ſelv en ſtur Liebhaberinde af 05 


Former! Wann Regimenten kummer, ville de 
Herrer ledſage mig fer at tage den i Ejeſtin. 


Alle. 
Vi ſtaae til Tjeneſte. 
Kontrebaſs. 


Tillige bad denne unge Mand — (pegende pad 
Jacob) — mig vet indftændig om, at tage ham 
med mig herhen, da han, ſom hans Uniform 


udviſer har faſt beſluttet at opofre fig for Fedre⸗ 


nelaͤndet, og blot endnu beder om Tilladelſe til 

at maatte ſige fin ſkjenne Landsmandsinde Lev 

vel: en Gunſt, ſom De i Betragtning af hans 
edle Henſigt ikke vel kan nægte ham. 


— 
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Lydi e (bevæget.) 
Mener. De, Kjere? Na, Jacob! fo leb han 
denn vel! 
Jacob (begynder at grade.) 
Ach, Mamſell Lydie, Lebwohl, adje! Snart 


ſtremmer min Blod for de Liebcke. Ach! tenk 
da po mig, po den lille Jocob af Obroham Hirſch. 


Løve Hare. 
Ganz i Remantikkens Geiſt: Emhed og 
Ridderſind! Af Hoffnungslauſer Kjerlighet gaer 
han in Krig mot Fienden. 


Sehmuel Krautſehneider. 
Jocob! Han er ſku at lobe! Det mae fer 
neje enhver patriotiſch moſaiſk Troensbekenner, 
wann vores's Fold gae feran met den gotte Cr: 
empel, at man denn doch en Gang kan verbanne 
den falſche Ferdom, at en Jede er en af Naturen 
forktſam Kretur. 


Herz Bær. 


Det er! Dumheten, ſom ſchnacker ſo was. 
Jeg vil mig ikke ſelbſt ruͤhmen, men jeg er ſo 


tapper, at da min Memme 1 ſidſte Krig vilde gæve. 


mig en Taſſe Sukkerlade, lod jeg den ſtae fer at 


gae po Volden og krieſch; ja jeg var ſku ſo tapper 
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at jeg kerte hele Volden rundt po en Pulverkarre, 
og derraa gik jeg hjem til min Tate Agenten, og 
ſpilte en Firrelin, Kanſert af den ſtare Fist. 
Love Hare. 

En enzigſt Blik po vorres's Folcks Hiſtorie 
bebiſer vores's Tapperhet ſo klar ſom Solens Liis. 
Fra Obroham bis uf den Eſau, fra Eſau bis 
uf de nieſte Tider, Herre Jeh! hvilke Bedrivpter 
har vores's Fold ikke gart Seh, mohl den Mos 
ſes, den Joſug, den Gideon — 


Lydie (afbryder ham.) 
beltinden Debora! 


Jacob. 
Den Samſon — met en lille Eſelskiunbacke 
ſlog han ja ſtu 50000 Philiſter in en Timestid. 
Love Hare. 
Den lille 2 David, ſom overvandt den 900 
Goliath — og en fin Kronen af dem alle: den 
Mattathias m ed hanſes fem Senner, Makkabe⸗ 


erne. Og fo de Folck: den Judas, den Simon, 
den Jonathan! 


Sehmuel Krautſehneider. 


Og nun uråd til vor Vaterland. Har 
vores's FJolck ikke allein den Armee været til 
i 9 
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Nytte med Liefranzer. Wie oft hotte Caſſen inte 
gert Bankrot, Saldaterne hungret todt og Cavel— 
lerien ſpaziert til Fuss wann vores's Folck ikke 
havde været. Jeg ſiger noch eenmohl: brav, 
Jocob! ſcheen, Jocob! 
Jacob (halvfagte til Schmuel Krautſchneider.) 


Kuns eens har jeg noch po min Hjerte før 
de Liebcke. 


Sehmuel Krautſehneider (fortrolig.) 
Siig han mig det, Jocob! betroe han det 


mig. 
Jacob. 


Ach! jeg vilde til guter letzt have en lille 
Soutenir af de Liebcke — en Soutenir til at bære po 
mig mot Fjenden, og ſom hjelpede mig i Reden. 

Sehmuel Krautſehneider. 

Skenne Lydie met den delecate Gemuͤth! ver 
in Afſkeetsſtunden mitleidig met den arme Jocob! 
Han enſker af Dem en lille Soutenir. 

Ly die. 

En Soutenir? Kuns ingen Penger! (hun 
grunder.) Veet han hvat, Jocob! da han har ſo 
remantiſte Ideer, at han vil gae en Krig, jeg 
ham denn doch vil ferehre en Bog — en Bog, 
hveri Remantiken leber og ſchweber. 
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Jacob. 

En Bog? Ai waih! 

Lydie (underviſende.) 

Der mo nu en hej Geiſt in ham fare! han 
mo Bøger læfe og Kultur bekomme. Her har 
han den Bog! 

Løve Hare (aabner Bogen.) 

Ach! den beſtevlede Hankat! Welch 
fertrefflich Auswahl! Jocob! wann han en; 
gang kan løfe den heje Miſterium af denne Bog, 
dann er ham det innre Liis gaet uf — dann er 
han en Skenie! | 

Lydie (med Betydning.) 

Hvor rerende handler den Hankat — hvor 
edel den Konge — og hvor empfindſam den lar⸗ 
de Prindſesſinn! 

Kontrebaſs. 

Min kjere Jacob! lad han denne Bog ind— 
binde i Svineleder, og ber den ſom en evig Ads 
mindelſe om Giverinden paa fif Hjerte, fan be; 


ffjærmer han fin ædlefte Legemsdeel mod Hug 
og Stik. 
Jacob. 


Svineleder? Gott behuͤthe! Re, Herr 
Kentrebaſs, jeg er en got ehrbar Jede! Jeg lader 
C2 
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den binde in Saallenleder ind; der gaer ins 
gen Kugle durch. — Ach, den Abſket! Doch Car- 
rage Jocob! det mo være gort! Freken Lydie! 
Liebcke! (grædende i det han fætter Hat og Hue 
paa, tager Bogen ſamt hendes Haand, ſom han 


kyſſer.) Adje! Lev wohl! evig? wohl! Hu! hu! 


— Auf Wiederſehen dort oben! Adje! 
kan ſtyrter ud.) 


4 Ortein. 


De Forrige. Dåndelehen (æder ind.) 
 Lydie. 


Den Menneſke har Gemyt, en bledt Gemyt! 
Stade, at han er fo en armer Prakker! hun ſeer 
fin Kamerpige) Ra, Juhanne, har Du den Kum— 
medie⸗ e bekommet? 

Händelchen (ſtodt.) 


Hvat fer Fold er denn det! da jeg Kum⸗ 


medie⸗Rhebarberen har ferlangt, ſpergede de 
mig, hvat det var fer en. Jeg hebb den geſogt: 


den Rhebarbere af den Kummedie, nemlich Ind— 


holdningen af de Schtikker, ſom de i denne Uge 


ægirer. Dann hebb de mig leet ut, og ferſt da 
jeg har ſagt, at jeg var de femme pot-chambre 


.... m ̃ ²ôOͤß22 ²—2 ˙ he 
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hus den raiche Herr Polckwitzer, hebb de mig 
min Ville gert. 
Lydie (utaalmodig.) 

Na, geſchvindt, Juhanna! hvat ſpiller man 
denne Uge? 
Haͤndelehen (fager en Seddel frem og leſer.) 

Jeg hebb' mer's e biſchen ufnotirt. J 


Morgen gaver de en Sergeſchtikke: »Die Ras 
tafia.“ 


Lydie. f 
Pigen er ſku gal! Hun vil Actafia ſige. 


Haͤndelehen. 
Dienſtag en ſtur Wee zwo klaͤne 
Sarvietter.“ 
Lydie. 
Ne, Schickſelge, ne! De to ſmo Save 
jorder. 
Håndelchen. 
Mittwoch de Marie von Stutgardt— 
Herz Ber. | 
Main Gott! Maria Stuart. 
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Händelchen. 
Donnerstag och en Sergeſchtikke: Bruten 
von Mesſing. 
Lydie. 
He! He! Hun mener Pruten af Mes⸗ 
ſina! Men det er immer Tragedier! 


Lsbe Hare. 

Ja wohl! man agirer ja ffu denn doch nix 
anders als Tragedier og frie Wverſetninger. Ai 
waih! Ai waih! 

Schmuel Krautſchneider. 

Den Opernweſen deer fig ig ihjel! Ai waih! 
Ai waih! 

Haͤndelehen. 

Uf de Schabbes hebbe de geſakt de gaver, 
vores's Folck til Ehren en ni Schtikke: Vo⸗ 
res's Hondthierung. 

. Alle. 
Vores's Handthierung? Ai waih! Ai waih! 


Sehmuel Krautſcehneider. 
O, der Gemainheit! Det ffal være en Pers 
ſifflage, en Irenie po vores's Fold. Aber hvor 
uſandt! hvat ſiger den ſture Pheleſoph? Irenie 
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er kun Pærædorens Form, men Alles hvat zugleich 
er gotte og ſtur, er Pærædox! 


Love Hare. 


Lat os berolige os min Kjcre. Man nu mis⸗ 
under Skenierne blandt vores's Fold, ferdi de 
hever ſig over dereſſes Ahrhundert, og deraf reiſer 
fig den Wrger og Gift hus de Gois. 


(Man hører en Tromme langt borte.) 


Kontrebaſs (glad.) 
Omſider rykker Regimentet ind! 


Ly die. 


Ach! de ſkenne Former! Vi vil denn ſpare 
Ferelesningen af de evrige Verker po en anden 
Gang. Kom, mine Kjare! de gaer met mig og 
hinterher er De for Mittogen Geſter hus min 
Herr Papa! (hun rakker Kontrebaſs fin Arm.) 


De tre Jodegenier (med megen Skraben og 
Bukken.) Vi tage det med Tak an! 
(Alle gage.) 
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Lode. Optrin. 


U 


Et Værelfe i Abraham Hirſches Huus. Paa 
Vægge og Stole hange alle ct contraſte⸗ 
rende gamle Kl der o. f. b. 


Abraham Hirſch. Rachel. 


Rachel. 
Ete! 
i I Abraham. 
Memme! 
Rachel. f 


Ete! Han er deed! 


Abraham. 


Beſſer deed, end at han ſkulde æde up fine 
Fereldre dereſſes Breed og Ferteneſte, ſom en 
erkesles Muͤsſiggaͤnger. 


Rachel. 


Men hatte han denn doch ved den Scha— 
ckern inte kunnet blive en riig Jede nu da [Pens 


gerne igjen kummer i voress' s Land? Han vil ſku 


denn doch inte ſlae Fienden; han bliver kuns 
Futter for Kenonerne, og han er doch min Keed og 
Blod! (hun græder.) 
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Abraham. 
Na, hvat ſchladdrer du, hvat hiler du? 
Den Jocob er noch ikke fort, er noch ikke deed! 


Hvat ger Du fer en Spektakel? hvat vil Du 
af mig? 


Rachel. 

Hvat jeg vil! Ete! Du ham ſkal gæve gotte 
Ord, fede Ord, at han fig ſlaer Krigsmannen 
us Hoftet, og bliver hame hus fin Memme og her 
ſchackrer met os. 


Abraham. 


Na, er han ſku doch fer den Schackern be— 
dervet, da han er bleven en Skenie; men jeg 
ham doch vil tale til, at han ſkal hame blive, 
kuns at jeg fer Din Schluder og Fleben har 
Ro! , É 


11te Optrin. 


De Forrige. Jacob (i Uniform.) 


Rachel (forundret.) 
Gottes Wunder! Juͤngelche, hvat er det? 
Wie feer Du us! Hvat rappler Dig po Dine 
Bener? hvat hænger Dig um den Laib? 
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Jacob. 


Memme! nu det er Ernſt met den Afſtet. 
Jeg er bleven æ Krigsmann. 


Abraham. 


Du er bleven e Krigsmann? Du er gal i 
Hoftet bleven! Blif dahame og ſchackre met Din 
Ete i Kumpenie, dann treffer Dig ingen Kenon⸗ 
kugel, dann ſchtikker Dig ingen Bangenet nicht. 


Jacob. 


| Ete! I ſchnacker ſom en gemeen Jede. Na, 
jeg blev fu doch dahame, wann nicht war de 
Liebcke; men (deklamerende.) 


»Ach, Eiſtov, Eiſkod mig fo vidt har bragt!” 


Abraham. 

Juͤngelche! tank po Din Likke! nu kummer 
fer vores's Fold den gildne Tiid! Vi ere Bor: 
gern; Penger, mange Penger kummer us Fien— 
dens Land. Den Schacker vil ni florire; vores's 
Folck kever Huſer, kever ganze Straßer met alle 
Huſerne i de fernemſte Handelsbier. Vi mo dem 
diert indkeeven, aber hvat ger det? Vi halter bis 
ſammen. Har den Ephraim ikke Pengerne, ſo 
har dem den Nathan, har dem ikke den Nathan, ſo 
har dem denn doch den Aaron. See paa Tor— 
verne, pan Marktolatſerne: hvem ejer de ſture 
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ffenne Pallaſter? vores's Fold! Benderbierne 
bliver lauter Jedebier, en ni Canaan! Bey mei⸗ 
nem Laibe! wann Eindrecktigheten og Schackrin— 
gen mellem vores's Folck ſo fahrer fort, og de 
Gois deres ſes Vindbeuͤteley und Schlampampen⸗ 
leben ikke herer up, fo man in 80 Johr vil ſee, 
at de Gois deresſes Senner vil leve ligeſom Je⸗ 
dedrengerne nu, met den Buͤndel po Pukkelen og 
ſkrige udenfor vores's Huſer: ' Hier was zu 
handlen, zu ſchackern? — Bliv, Juͤngelche! Bliv 
hus Din Ete og Din Memme! 


Jacob. 


Det er denn doch fer ſpaͤt. Jeg har ſchon 
min Marſchroute. De vil mig doch ſpare, jeg 
ſkal ikke kumme i Ilden, jeg ſtal være de Salve 
garde ved den Prevejant og ſkal Lifrandererne 
asſiſtire. Wann det gaer mot Fienden er jeg 
ogtern, aber wann det gaer mot Prevejanten er 
jeg ganz voran. Lat mig gae! det er ſku denn 
doch min Likke: als en Juͤngelche gaer jeg fort, 
ſom er grauſer Krigsheld kummer jeg igjen. 


Rachel. 


Wann Fienden aber uͤberruͤmpler Dig, kum— 
mer til de Brod og de Speck og hugger og ſtchtik— 
ker og ſtyter Dig inhjel met de Schwerdt og de 
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Bangenette, fog Jacoubche: hvat har Du dann 
fer en Likke? 


Jacob. 


Jeg halter mig til de ſture Generole og 

Affeziere — weit, weit hinten! 
Rachel. 

De ſchtikker inhjel met de ſture Affeziere og 
Generole. Og wann Du er deed bert langt fra 
Din Ete og Din Mumme, ſog; hvor er da denn 
Rebbi ſom Tummelfingeren bejer krumm, ſom ten⸗ 
der denn Seelens Liis ved Din Hoft og ſom den 
Wuͤrgengel Moloch geber Vand? hvem dakker 
Dig met de Talles til? hvem ſchmider Dig 
Scherben og Gras paa Dine Eien, daſs Du kan 
ligge i Din Gruft ſom en rechter Jede? 


Jacob (rort.) 


Memmet halt uf! hun ger mig ſku min 
Hjerte ſo bleed ſom Schmeer. Hvat ſkal jeg gere? 
Skal jeg i Bien her blive, fo jeg er en Spott 
fer hele Pebelen. Skal jeg in Krig gae, ſo har 
jeg po min Hals den Ete og de Memme. Hvat 
ſkal jeg gere? han løber ubeſtemt op og ned, og 
fager tilfeldigviis Lydies Forcring frem.) Ach, 
min Soutenir fra de Liebcke! ' 
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Abraham (forundret) 
Ma, hvat ev det denn doch da? 


Jacob. 

De Liebcke har mig den Bog til Afſket 
ferehret. Fort muſs ich, fort vil jeg! Ingen 
Kugel treffer mig, ingen Karde ſtecker mig, fer 
det jeg mig ſkal hytte. Ete! Memme! Adje! 
Adje, jeg kommer ſom en Krigshelt igjen! (han 
gaaer hurtig ud.) 


Abraham og Rachel (følge efter ham.) 


Jacoubche! . Wart man! Wart f 
man! 1 | 


(De gage begge.) 


Andet Optog 


(Egn ved den fiendtlige Grendſe.) 


Iſte Optrin. 
(En fri landlig Plads.) 


Jacob med Kaarde ved Siden og Mufket paa 
Nakken, peger veemodsfuld tilbage. 


Il sie, o Liebcke! Engelche, lev vel! 

Adje, o Ete, Memme, gotte Venner! 

Du Aaron, Moſes, Ephraim lev vel! 

Da Jocob tapfert imot Fjenden render; 

met Bitte kommer han ſom Helt zuruͤck. 

Statt Jede⸗Schnapſack bærer han en Sabel; 

met hart Kommisbrodt ſtopper han ſin Schnabel; 

er eilt ſom Seirer eller — nie zuruͤck, 

og ger ved Schackren nach der Sehlacht 
ſin Gluͤck. 


(Trommen høres gaae.) 
Aha! do er de ſchen de Herren Kæmmeraten. 


1 
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2det Optrin. 


En Korporal med nogle Joder, ſom alle ere 
kladte og væbnede i Smag af Falſtaffs berømte 
Compagnie, marſchere op. N 


Korporalen. 


Holdt! Det var den ſande Gaaſemarſch! 
iſtedet for at ſette venſtre Tod frem, fatte J ſtedſe 
hsire. (til Jacob) Stil han fig her ſom Floi⸗ 
mand. (han tager ham om Skuldrene og ſtiller 
ham paa heire Side.) Giver nu Agt paa min 
Commando! (Han commanderer!) Ploton! til 
hoire i Flanken! 


Jacob. (bejende fig hen til fin Sidemand.) 
Hvadt har han ſagt? 


Alle. (Meddele hinanden hurtigen med 
vaklende Hoveder Spørgsmaal og Svar.) 


Korporalen. 


Vil Jholde Kjæft, Hebrere! Hvem Satan 
kan commandere her? Jeg vil endnu eengang 
lære Eder Reglen; vi ſtage jo nu allerede i hele 
ni Dage ved den forſte Commando. Jeg vadder 
pan: gjaldt det en Skakren, havde J alt i n Se— 
kunder fattet Grebet. Paſſer van! Bed Com: 
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mandoen: højre om! dreie J Eder paa venſtre 
Hal, lofte Spidſen af venſtre Fod i Peiret, og 
tillige ſette den hoire Hal igjen ved Siden af 
venſtre og paa ſamme Linie. la . 


"4 


(Jøderne ſtikke Alle Hovederne ſammen.) 


5 & orporalen. | 
Stille! jeg commanderer (med fart Stem 
* Hire om! | 


(Samtlige Joder dreje fig paa hoire Hal als 
deles rundtom, ſaaledes at de vende * 


Ryggen). 


Ko rpo or alen (træffer fin S LØG og farer heni⸗ 
mod dem.) 


J Hunde! alting er galt! (commanderer 9 
Preſenterer Gevehr! 
Alle Jodern må 
Skal det være ſchtrax? 25 
Korpora len (fvingende Sabelen.) 

Jeg ſkal ſtrax give Jer et e Fugtel, 
Smauſe! * 
i . Gad we | 

Ai waih, min Pukkel! Ai waih! 


* 
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Korporalen. 


Stille! heller vil jeg ſtorme et Batterie, end 
lere flige Dummerhoveder Exercitien. Afſted! 
herefter vil jeg prove min Jern-Taalmodighed 
paa hver Enkelt iſer. 

(Joderne lobe ud.) 


Korporalen (griber Jacob og ſtiller ham hen 
foran ſig.) 

Du bliver her forſt og lerer Mores! Vil 
Du være Soldat, faa mage Du kunne ſkyde. 
Nu vil jeg lere Dig at fyre. 

Jacob (i den yderſte Angeſt.) 

Fire? Jeg fire! Gu bevar's! jeg kan ikke 
fire. Herr Kerperol, Herr Affezier, Herr Ge— 
nerol! Hebbe De denn doch de Gnade, hebbe De 
denn doch de grauſſe Gnade, og lat mig ikke fire! 
Jeg holder det ikke us, jeg kan det ikke ferdrage, 
min Neſe kan ikke Pulver, lugte jeg faller fu in 
Beſchvimelſe! 


Korporalen, 

En ſkjon Helt for Fedrenelandet! Gjore 
Vind, bryſte ſig med hoi Fjederbuſk og glimrende 
Uniform, ſtryge op ad Gaderne med lang raslen— 
de Sabel, faa at Born blive bange, det behager 
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Eder; men hvor Sagen er Alvor, der lobe i 
Eders Vei. Her hjelper ingen Snak! Du ſtal 
lære at ſtyde. Hid med Dit Gevæbr! 
Jacob (rœkker ham det ſkjelvende.) 
Korporalen. 

Jeg ſkal viſe Dig hvordan man lader. Giv 

Agt. (han viſer ham Lademaaden.) Gjer det 
Jacob. 

Jowohl, jeg nok vil lade men ikke ſchkyde. 
(han forſsger at lade, men taber Ladeſtokken un 
der heftig Baven paa Jorden.) Ai waih! 

Korporalen (tager Gevehret.) 

Dosmer! jeg vil lade for Dig, men Du 

maae fyre Gevehret af. (Han lader.) 
Jacob. 

Ach Herr Kerperol! wann jeg denn ffal 
ſchkyde og mo ſchkyde, fo leg De doch ingen Kugel 
in Flinten, anders gaver det en Ulikke! 

Korporalen. 

Når! her er jo ikke et Menneſke. 


Jacob (ſeer ſig om.) 
Der kan aber en komme! 


* 
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Kor poralen (vælter ham Gevahret.) 
Her er Flinten uden Kugle. Giv nu vel 

Agt paa min Commando, og ved Ordet Fyr! 

trykker Du los. (han commanderer.) Hold 

ferdig! An! Fyr! — 


Jacob (trykker los paa Gevehret, ſom han 
holder i forkeert Stilling; i det det gager af, 
faaer han et Slag paa Kinden. Han kaſter 
det fra ſig, falder omkuld og raaber.) 

Ai waih! jeg er deed! 
Korporalen (gaaer hen til ham.) 


J Sandhed, Knagten er daanet af Skrak. 
Herligt Anlæg til Soldat! Afſted Son hen til 
Vandpoſten! Der ville vi bringe Liv i Dig igjen, 
og herefter bliver Du ſamt hele Israel i Maga— 
zinet; der vanker Arbejde uden Skyden. (Han 
bringer ham bort.) 


3die Optrin. 


Ephraim (med en fylde Tvarſak.) 

Jeg lever denn doch nu ſchon to Dager hin⸗ 
ter den Armej, for den Jocob at ſege og kan' em 
doch inte finde! Den Breed, ſom ſin Memme 

22 


52 R 
mig til' em har gævet bliv hardt, da Keed bliv 
ſtinkend, og den Schnapps har jeg drukken us; 
denn Ephraim blev ſku terſtig! — Han ſkal her 
po Straßen være ved den Exerzieren eller ved 
den Prevejant⸗-Vagn, fo de mig har ſagt. Tis, 
hvat kummer der? 


4de Optrin. 
Ephraim. Korporalen (gaager forbi.) 

; Ephraim. 

Ach, en Krigsmann af ſin Rekkement! Jeg 
ham denn doch vil rufen, ob han mig kan ſige 
hvor jeg de Jocaubche finder. (raaber) Herr 
Affezier! 

Korporalen (ſeer ſig om.) 

Hvem der? Hvad vil Du, Dreng? Hvem 
ſoger Du? 

Ephraim. 

Jeg ſeger den Jocob von Obroham Hirſch, 
ſom er bleven e Saldat i de Armej. 


Korporalen. 
En Jade? Beſkriv mig ham nsjere. Maa⸗ 
ſkee kan jeg ſige Dig hans Qvarteer, thi jeg 
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har den israelitiſte Krigshær under min Com- 
mando. 
Ephraim. 

Jo, det er ſku en Jede; han er inte fur og 
inte klaͤn; han kan da Pulverlugt inte ferdrage, 
og heller ingen blank Karde taale at ſee; han er 
ſam en Haſe ſo ferliebt, og ſchladdrer kuns om 
fin Liebcke dahame. Jeg ſkal em bringe ene 
Butſchaft fra ſin Ete og ſin Memme. 


Korporalen lafſides.) 


Sikkert min Helt, ſom hiſſet ved Buſken 
endnu kjomper mellem Liv og Dod. Jeg made 
dog høre hvad Drengen vil ham. (hojt.) Jeg 
fjender den Knægt! Hiſſet ſidder han ved Buſten 
og forbinder ſine Vunder. 


Ephraim (korſtrækket.) 
Vunder! Gu bevar's! 


Korporalen. 


Som han felv har ſlaaet fig. Kom med; jeg 
vil fore Dig til ham. 


Ephraim. 
Jeg kommer met. (Begge gage.) 
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ste Optrin. 
Jacob (ſiden efter) de Forrige. 


Jacob (klagende.) 
Kjære Schnappſack! gid jeg nimmer! 
mot en Schwerdt umtuſked Dig! 
Gid ej Sablen met ſin Schimmer 
bort fra Schackern lokte mig! 
Liebcke, Lydie, min Skenne, 
hatte jeg Dig nimmer ſeet, 
laͤg jeg nicht her i det Grenne 
ſchwer blesſirt og neſten deet! 
( -orporalen ng Ephraim trade ind.) 


Korporalen. 


Her er det Jammerbillede 2 Du ſoger om. 
(til Jacob.) Courage, Rekrut! pe er et Bud 
fra Din Memme. 


Jacob (feer fig om, og ſpringer glad i Peiret, 
da han bliver Ephraim vaer.) 

Gottes Wunder! Der Ephraim! Wie gaiht's, 

wie ſtahit's? Hvat nit fra den Ete, fra die 

Memme og da Liebcke bei main Laibe Du ger 


mig en ſtur Ferneielſe, als Du kummer og hohler | 


mig bort fra den Krigselend. 


B 
Korporalen (red fig ſelb.) 


Hvad, hente ham? Jeg troer endogſaa den 
Karl vil deſertere. ; 


Ephraim. 

Die Memme fleber, da Ete flager, de Lieb— 
cke, ſo ſtolz hun er, ger doch en bedrevelig Geſigt. 
Die Memme hebbe ſagt, Du ſkal ſtrax met mig 
kumme nach hame. Der Ete hebbe ſagt, Du ſkal 
ſchnacke, tigge, trigle hus de Herrer Affeziere um 
Din Abſkeet; Du ſkal love Penger, vann DU 
kuns kan ſchlippe les. 


Korporalen. 


J ere mig nogle vakkre Karle! Nu da vi 
ſtaae ligeover for Fienden, ſtal han deſertere! 
Bie kun! det ſkal vi nok paſſe! (han leverer Jacob 
et Papiir.) Her er Din Marſchroute til nær 
meſte Kjobſted. Der anſcttes Du ved Magazi— 
net. Gager Du et Skridt videre, end Ordren 
lyder, da behandles Du ſom Deſerteur og bliver 
uden videre Omſpvob ſkudt ihjel. Din Kammerat 
kan ledſage Dig. 


Jacob (hylende.) 
Uhu! Hu! 
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Korporalen. 


Mig falder Tjeneſten; derfor forlader jeg 
Eder. Dit Torniſter ſender jeg efter Dig med 
Bagagen. Levvel fan længe! (gager.) 


te Optrin. 
Ephraim. Jacob. 
Ephraim. 


Det var en gewaltiger Herr, den Affezier! 
mir nix dir nix ſchkyter han Fold dede og inhjel. 


Jacob. 


Jo, det er Ernſt; denn der dort druͤben. 


ſtaer ſku Fienderne. Men fertell nu hvat Du 
bringer dahame fra min Memme. 6 


Ephraim (fætter fig mageligen ned; Jacob 
ligeledes.) 
Kenner Du noch min gamle Schnappſack? 
Hvat er d'rinn? Ha? 
Jacob (begjerlig.) 


Nu, hvat er denn d'rinn? Ger mig Tiden 
ikke lang! 

| Ephraim. 

Prevejant fra Din Memme. (han tager Brod, 


Kisd og en Krukke ud af Tvarſakken). Din 
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Memme har ſagt: Alt er fo dirt; Fienderne tas 
ger bort de Breed og den Keed — Kaſackerne 
drikker op de Schnapſer, og min Jocoubcke er 
fer firktſam at ferlange ebbes, og han vil utſtae 
Hunger og Terſt ſom vores's Kold i Eerkenen, 
damohl da Moſes hatte dem ſchnacket ut af det 
fette Aigyptiland. 


Jacob (griber begjerlig efter Levnetsmidlerne 
og ſeer fig engſtelig om). 

Jeg firktſam? Jeg utſtae Hunger og Terſt? 
Hvor Du ſchladdrer! Wann jeg er Saldat, de 
mo mig denn doch gave zu freſſen. Du liver! 

Ephraim. 

Jeg live? Ne, jeg liver (fu inte! De Mem— 
me har ſagt: Ephraimche! gae til da Jacob hin, 
fer han ſchtirter fer Hunger, eller bliver af Fien— 
derne ſtudt deed, denn Fienderne — 

(Man hører bag Skuepladſen adffillige 
Gange Udraabet) Qui vive! 

Beggecforſkrakkes). Gottes Wunder! hvat 
is dos? 


Jacob. 


Gu bevar's! Fienderne! Vi ere ſtu alle beg— 
ge ferlohren! Kum, Ephraim! Lev, Ephraim! 
(Begge ville ſtynde ſig bort med deres Madvarer). 
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7de Optrin. 


De Forrrige. To franſke Soldater 
(komme dem med fældede Bajonetter imode). 


Forfte Soldat. 


Qui va la? 


Anden Soldat. 1 


Ah, voila des ennemis! 


Jacob (falder paa begge Knee). 


Ach Perdun! ami! ami! Perdun! (han fas 
ſter Hat, Sabel og Patrontaſke bort og træffer 
Nathuen dybt ned over Ørene; Ephraim vil fas 
ge Flugten, men holdes tilbage). 


Ephraim. 
Ai waih! jeg er dedſens! 
Forſte Soldat (til den anden). 


Foudre! je crois, qu'ils font des juifs! 


Jacob (hører det og reiſer fig). 
Qui, oui! nous ſommes des pauvres juifs, 
amis af den ſture grauſe Ration! (afſides) En 
Needlegn er ſku tillat! 
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Anden Soldat. 

Allons, votre montre, votre argent! (bes 
gynder at underſoge lam; Jacob 1 ſig). 
Ne bougez pas, Cujon! 

Jacob (lader ſom om han ikke forſtod det og 
gjør Complimenter). 

Hvat mener De, hvat vil De? Jeg ferſtaer 
Dem denn doch inte. 

Forſte Soldat. 


O, vi ere Elſaſſere og forſtaae ikke allene 
franſk. Du ſamt Din Kammerat ere vore Fans 
ger og Din Ejendom er vort Bytte. 


Jacob. 
Hvat Bitte! Hvor er den Bitte? 


Anden Soldat. 


Ingen Omſtendigheder, eller — (han gjør en 
Bevegelſe med Gevæbret). 


Jacob (ſkraber haſtig forſtrakket Hat og Pa⸗ 
trontaſke ſammen og rakker det hen). 


Do is alles hvat jeg har! Fiſenteer mig, træf 
mig nejen ut! Jeg er en armer Jede, og gaer in 
Krigen fer at hohle, aber inte fer at bringe. 
(Soldaterne tage det Fremrakte og trække en Of 
og noget Hvedebrod ud af Patrontaſken). 
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Forſte Soldat. 


En ſkjon Munition! Oſt og Brod iſtedet for 
Krudt og Kugler. Men nu, Marſch! hen til 
Forpoſteommandanten! han ſkal examinere Jer. 


Jacob. 

Exemmenere? hvat kan han exemmenere? 
Jeg kan ſku denn doch inte ſchnakke po Franzeeſk! 
Anden Soldat. 

Det kunde Du jo dog for, da Du ſagde: 
Ami! ami! Du ffal fee, Du lerer i en Haft at 


ſvare. Men nu foran, Marſch! (de tage Jøder: 
ne imellem fig og gane ud). 


8de Optrin. 
Bondeſtue. 


En franſk Officeer (ſyſſelſat med Landkort 
ved et Bord, ſtrax derpaa) en Soldat. 
Officieren. 

Fjenden er ifølge alle Udſagn ganſke ner, 
kan hvert Hjeblik overfalde os, og dog har jeg 
endnu aldeles ingen Efterretninger om hans 
egentlige Stilling, ikke engang om det forreſt 
poſterede Corpſes Styrke. Fordomte Forfatning! 
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En Soldat (træder ind med krigerſt Hold⸗ 
ning). 


Officeeren. 
Hvad er der? 
' Soldaten. 


Jeg ſkal melde, at vi nylig have fanget 
tvende fjendtlige Marodeurs, Marketendere eller 
noget Lignende. Det er Jøder. 

Officeeren. ) 

Joder? (han betenker fig) Ha, velkommen! 
Lad dem træde ind. (Soldaten gaaer). Maaſkee 
kunne diſſe give mig Oplysning om Fiendens 
Stilling og Narhed eller — Lykkelige Tanke! 


ode Optrin. 


Officeeren, Jacob og Ephraim (ledſa⸗ 
gede af Soldater, ſom paa Officierens Vink 
gage ud). 

Officeeren. 
Hvem ere J? 
Jacob. 
Vi ere Jeder! 
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Officeeren. 
Hvor komme J fra? 
| Jacob. 
Von da hame. 
Officeeren. 
Dosmer eller Gavſtrik? Jeg ſporger fra 
phyoilket Corps af den fjendtlige Armee? 
Jacob. 
Fra den ferſte dort druͤben. 
Officeeren. 
Hvor ſtaaer det nu? 
| Jacob. 
Det ſtaer gar nicht. Det lever, det leber 
immer verwaͤrts, immer weiter. 
Officieren (ved ſig ſelv). 


Den Spitsbub! (højt; efter nogen Betenk⸗ 
ning) Hor! jeg har et Forſlag at gjore Dig. Du 
er min Fange og ved Din Tale ſaavelſom ved 
Din hele Adfærd mistenkt for Spionerie. Det 
ſtaaer altſaa i min Raadighed at lade Dig hænge. 


Jacob (i den haftigſte Angſt). 


Jeg e Spione? Jeg blive hængt uf? Ihr 
Gnoden! Ihr Excellenz! jeg er en ehrlich Jede; 
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ſkriv De denn doch engang dahame, ob jeg ikke 
er den Jocob von Obraham Hirſch, MÅ ſehr 
arm, aber ehrlich. 


Off iceeren. 
Du er fattig? Velan, jeg vil gjøre 15 riig. 
Har Du Lyſt at blive riig? 


Jacob (glad). 

Raich? Jo, jeg ſku gerne vil være raich, 
derfor jeg er gaet in Krig. Lat mahl here, Ihr 
Gnoden! 

Officeeren (tager en Pung op af Lommen). 
Kjender Du Gud ?. 
| Jacob. 
Jeg er en Jede og ſkulde Guld ikke kennen! 


Ducaten, Friedrichsdore, Lugedores, jeg kenner 
dem alle, jeg fager dem ſtu alle. 


Offecieren (fager en Haandfuld Dukater op 
og klingrer med dem). 


See her i denne Pung er 100 Dukater. 
Jacob. 
Ach! og inte beſkjorne? 

Officeeren. 


Saa ubeſtaarne ſom jeg ſelv. Diſſe kan Du 
i Morgen fortjene, derſom Du vil. 
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Jacob (ivrig). 
Hvat ſtal jeg gere, hvat kan jeg gere? Stig 
det denn doch, Ihr Gnoden! ſchnack De, Ihr 
Gnoden! Det ſkal ſkee, det vil ſtee! . 


Officeeren. 


Du ſkah ikke gjøre videre end indhente nogle 
ſmaa Oplysninger hos Dine Penner, til hvad 
Tid og paa hvad Sted de forſt ville beſoge os, og 
hvor ſtort deres Antal er, for at vi kunne ſorge 
for tilſtrekkeligt Qvarteer. Diſſe Spørgsmaal 
her — (i det han optegner og leverer ham noͤgle 
Sporgsmaal.) Ville gjøre Dig mit Onſke tydes 
ligere. De angaae Stillingen og Styrken af 
det Corps, hvorfra Du kommer. Bringer Du 
mig inden 24 Timer diſſe Sporgsmaal rigtig be— 
ſvarede tilbage, ſaa ere 100 Dukater og Feihe⸗ 
den Din Lon. 

Jacob (vagrer ſig ved at modtage Papiret). 

Jeg ferſtaer; Herr Excellenz! aber derfor er 
jeg ikke pulitſt nok. Jeg kan ikke, jeg ter ikke, jeg 
gider ikke! 
3 Officeeren. 

Du vil ikke? Godt, faa behandles Du ſom 
en Spion og hænger inden en halv Time hiſt i 
hiint høje Træ. Vælg nu! Dod eller Liv, hun⸗ 
drede Dukater eller Galgen! 
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Jacob (føler fig i Forbauſelſe paa Struben). 

Mener jeg ſtu denn doch alt, at jeg dinglede 
der hejt oppen. (han fager frygtſom Papiret) 
Gæv mig det, Ihr Gnoden! Aber eppes Reiſe— 
penger vil De mig denn doch ikke afſlae? 


Offic ieren. 


Mener Du at fane Lonnen for Arbeidet? 
Rej, Ven, ſaaledes vedde vi ikke. J Morgen, 
i Morgen betaler jeg Dig. Dog førend vi ſkil— 
les, endnu et Spørgsmaal til Dig; hvem er Din 
Ledſager her? (pegende paa Ephraim). Er han 
Din Ven? Din Frende? 


Jacob. 
Jo! den Ephraim er min gotte Frynd, min 
Blutsfervandter, min nere Famillge. 
Officeeren. 
Du holder da af ham og hans Skjebne lig— 
ger Dig paa Hjertet? 
Jacob. 
Jeg lieb' em ſom min Laib! Han met mig er 
bleven ſtur. 


E 


Officeeren. 

Alt nok. Saa viid da, at han i Dit Sted 
bliver i Arreſten indtil Din Tilbagekomſt, og er 
Du ikke i Morgen Nat Klokken 12 igjen her med 
Dine Efterretninger, faa hænger han Overmor— 
gen tidlig præcis 7 i Dit SAND i Galgen. (Fals 


Dende). Vagt! 
(Vagten kommer). 


Officeeren. 
Her (pegende paa Ephraim). Denne Dreng 
tage J med og bevogte ham vel. 
(Vagten gaaer med Ephraim, ſom gjor yn⸗ 
kelige Gebarder). 


Jacob (bridende Hænderne). 


Ach, Ihr Gnoden! ſpar De doch den arme 
Ephraim, den uſkildige Ephraimcket! | 


Officeeren. 

Det hjelper ikke. Min Dom ſtager faſt, ders 
paa giver jeg Dig mit Wresord, og nu ſkynd 
Dig at komme afſted, og tenk paa de 100 Du: 
kater og Din Ven. (han tager ham ved Armen) 
Kom, nol ikke; for Dig ere Minutterne talte! 
(Begge gage). 
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Iode Optrin. 


Bagdakket gaaer op. Nat. Skovegn. Man 
hører alt iblandt Skud. 


Jacob, ſiden efter Ephraim. 


Jacob (feer fig fryͤgtſom om). 
Hoilken Ulikke, hvilken fur Ulikke! Mo jeg 


der in de Betallge komme. Var jeg denn doch 


dahame bleven, ſo jeg nu hatte kunne rulig ſove 
in min Huus. (Et Skud fyres af, han ſpringer 
i Veiret). Gu bevar's! — (atter et Skud). Ai 
Waih! (han ſnubler med Foden og falder om— 
fuld). Hvat var det! en Steen? en Træwurtzel? 
(han famler omkring og kommer til at røre ved 
en Kledes Vadſek). Gottes Wunder! æ Man: 
telſak! ſchwer, meget ſchwer, jeg kan den neppe 
heve, Remmerne ere denn doch in Schtikker og 
leſe! Gott! de Liebcke, Bittet, Likken! (han ſeer 
fig engſtelig om). Firkten! (Ved den anden Ende 
af Skuepladſen viſer ſig en Skikkelſe, ſom Jacob 

bliver vaer). Hvat is dos? Wer kummer der at 
gae? Ach de mig vil hohle, ferdi jeg ikke er 
worden en Spione! (han ſkjuler Vadſakken bag 
et Tree). 

E 2 
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Skikkelſen (bliver Jacob vaer). 

Wer is es? Gott! war jeg doch dahame! 
Det er mig doch, als ob jeg ſchon in de Galge 
hang! 

Jacob (lyttende). 

Det ſchnakker ſku, ſom var det en af vores's 
Folck! (falder. ſagte). Aaron, Moſes, Nathan, 
David, Ephraim! 

Skikkelſen. 

Gottes Wunder! Det er de Jocob! (raa⸗ 

bende. Jocob! 


Jacob (glad). 
S'is der Ephraim! 


Ephraim (kommer nærmere). 
Jo, det er ffu mig! 


Jacob (føler paa ham). 


Biſt Du nok lebendik? hvor kommer Du hie— 
her fra Fienderne? 


Ephraim. 
Heer zu! Du har den Ete immer ſagt, Du 
var en Skenie. Er jeg denn doch aach en Ske— 
nie, denn jeg har mig fra da Galge gerettet. 
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. 

Jo! s'is den ſterſte Skenieſtreich Du Din 
hele Laib kan gere! Fertell, ſchnack aber inte fer 
hejt, at Fienderne det ikke herer! 

Ephraim. 

Du denn doch weet, at de mig har taget 
met in deres's Wachſtube. Der fad noch to Kæem⸗ 
merater med de Schpillekort og Schnappſer. 
Waͤhrend jeg nu der ſad ſo bedrevet og ſpekeliere— 
de, hvordan jeg fra de Galge ſkulde kumme les, 
hebbe de mig ſpurgt, ob jeg de Korter kennte. 
Ja, jeg ſku vel kenner de Korter, ſagte jeg, erlo— 
ben Se, meine Herren? — Jeg denn tager de 
Korter, und ger dem en Poor Fixfaxereien, ſom 
jeg hebb' lært af den Salomon von Amſterdam, 
ach, ebbes Rores von Fixfaxereien og Kune 
ſchtikker, dass de hebbe ſperr't uf de Maul en 
da Naſe. Det Beſte, har jeg ſagt, kummer ſku 
denn doch zuletzt. Trek De af Schpillen hver en 
Dame us, og ſtak De denn die Damen wieder 
hinein. Das hebben ſe gethan. Jetzt ſagde 
jeg, jeg blaſer po de Korter og die Damen flive 
hinus po een Gang og logerer ſig unter de Dak— 
ſtener. Seg De, ſeg De, og wann De de Kors 
ter wieder ſinder, hat jede Dame en Ducat im 
Maul! Alle de Soldater er leven us, haſt de 
geſehen, for de Ducaten at hohlen; jeg aber heb— 
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be ſachte, ſachte den Deer ſchperret zu, og er us 
Vindvern po Jorden in Skoven huppet nieder. 
Her jeg nun er, og lev nun, Jocoubcke! lev! at 
vi noch ikke alle Begge kummer til Galgen. 
Jacob. 
Du er en ſtur Skenie, Ephraim! aber noch 
gens: har Du Din Schnappſack noch? 
Ephraim (fager den frem). 
Jo! det er denn doch min Prafit. 


Jacob (fager den ſkjulte Vadſek frem). 


Siehſt Du? Ebbes von de Bitte. (han for— 


varer Vadſakken i Tværfæffen). Lev nu, og 
lat os retirire og fiſitire, at vi denn doch kan 
kumme hame als raiche Kriegshelte met en ſtur 
Bitte. (Begge ile ud). 


— ms MR See es en en sm se sk 


Tredie Optog. 


Ifte Optrin. 
(Varelſe i Abraham Hirſches Huus). 


Rachel, derpaa Abraham Hirſch— 


Rachel. | 
Jeg denn doch er en ulikkelig Memme! Hebb' 
kun den eenzigſten Junge, og han lever denn fort, 
og lader fig ſchkyte inhjel in den Krieg. Hverfer 
quaͤler jeg mig? hverfer kruͤmmer jeg mig? Als 
jeg er deed og den Ete er deed, denn is ſku den 

ganze Famillge von de Hirſch deed! 
Abraham (trader haſtig ind). 

Gottes Wunder! Memme, hyoilken Likke, 

hvilken Fernejelſe! Gjat denn doch was es is! 
Rachel. 
Na! wie kann Du denn doch um Fernejelſe 
ſchnakke, naer mig er deed bort min eenzigſte Sen? 
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Abraham. | 
a Wann han nu aber igjen var lebendik bleven? 


Rachel (forundret). 
Lebendik? Wo er han lebendik bleven? Hvat 
veet Du om ham, Ete! Schnack frem, fertell! 


Abraham. 

Da jeg over Marktplatzen gaer, der mig mes 
der das Haͤndelche hus den raiche Polckwitzer met 
en ſtur Gaſeleber-Paſteite. Jeg denn ſtrax ſper— 
ger hende: hvorhen met den Paſteite? Nachha— 
me, har hun ſagt, hebben wir denn doch in Dag 
en ſtur Trektemente met mange Fremmeder. Hvat 
fer Fremmeder? hebb' jeg ſpergt. Er han fer— 
rikt? ſagde hun; han ikke ſkulde wiſſen, at fint 
Sen er in Gaar kummen met Bitte us den 
Krieg. Da jeg den Poor Ord af den dumme 
Tes herte, jeg ſtrax lev ind in den Polckwitzer ſin 
Huus, aber der Jocoubcke var ſchon til den Gold— 
ſchmidt gaet us. Do hebb' jeg beſtellt, at han 
gleich al nachhame kummen. 


Rachel (omarmer ham med Henrykkelſe.) 


Ach! welchen Likke, at der Jocob wieder da— 
hame is! han fig nimmer mehr ſkal beſchnakken 
laſſen fra fin Memme at gae bort. Hvilken Frid, 
at han noch lebendik er! — Tis! Jeg troer han 
ſchon kummer! 


— 


— så 
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2det Optrin. 


De Forrige. Jacob. Ephraim (begge i 
pyntelig Civildragt.) 


Jacob (hilſer ſine Foreldre med en fornem 
Mine.) 
Na, Ete, Memme! Har J blevet friſch, 
woͤhrend jeg in Kriek war? 


Rachel (omarmer ham.) 
Gott! min Sen! hvat Du en ſken Cafelier 
er bleven! Hvilken Keſtalt! Hvilken fernem 
Verſen! ; 


Abraham (omfaoner ham ligeledes og føler 
paa famme Tid paa Kladet i hans Kjole.) 
AHvilfen fiin Klæde in Din Klaid! er den 
engliſch eller franzeſiſch? 
Ephraim. 
Franzeſiſch! det er Alles af den Bitte. 


Abraham og Rachel (paa eengang.) 
Bitte? Bitte? Hvor er Bitten? Fertell! 


Jacob. 
Bitten er i min Loſchis bleven hus de Lieb— 
cke. Jeg er en raicher Mann worden, jeg mig 
ſom en Kriegsheld har ſchlagen, ſom en Samſon 
met de Schwerdt. De fer mig har levet ſom 
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Harer! Haſt de geſehen! (han gjør en triumphe⸗ 
rende Bevegelſe) Is nich wohr, Ephraim? 


Ephraim (ſmilende.) 

Jo 's is wohr! 

Jacob. 

Jocobs Segen er over mig kummen, wie 
die Memme har ſagt. J en fur Batallge ved 
Nachttiid jeg Fjenderne har ſchlagen og fo ſtur 
en Bitte vundet, at jeg raicher als fer ved den 
Qvoterne er bleven. Gleich har jeg po en Ne— 
benweg Extrapoſt met min Kriegs-Kemmerat den 
Ephraimche faget og er g'erade til de Liebcke fas 
ret hin. Ferſt jeg denn kam in da Liebcke hen— 
deſſes Tates fin Kentor og har i de lincke Hand 
min Huth og in den rechte en Pertrat met ſture 
Demanter gehabt. 


Abraham. 
Er Demanterne aach aͤcht? 


Jacob. 

Ob de er aͤcht! Jeg har dem gert min 
Bitte hus. en ſtur Afftzier. Freilich var han 
deed, aber hvat ger det? jeg ſku doch har Ste: 
nerne! 

Abraham (begjearlig.) 

Ach! Hvor er Stenerne? 
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Jacob. 
Da Liebcke har dem. 


Abraham. 
Ai waih! Aber die Dukaten, die Dukaten? 


Jacob. 
Heer man! Da jeg in Kentoren er kummen, jeg 
til den Ete har ſagt: Ete! her jeg er als en riig 
Jede; gæv mig nu fin Tees til Kune! Her er 
ſku Morgengaben! — Den Ete har nix ſagt, 
aber han har die Briller po ſin Naſe ſat, og har 
de Brelleganter prevet, og da han merket har, 
at de aͤcht vare, har han mig til da Liebcke fert 
ind, vores's Hender gleich in eenander gelegt. 
Nu gaer jeg min Kerreſte at hohle in Sinagogen 
hin met de gotte Frynde til Brelleppen; wann 
den Rabbi os denn har gavet den Segen, fo jeg 
met min Kune til Jer kummer, at J mig til min 
Ehebett kan enſke Likke og fo ſkal vi ſku gere en 
Traektement. 
Abraham. 
Aber den Bitte, de Penger? hvor er de? 
Jacob. 
Nach aͤmohl, de Liebcke har Alles! 
Rachel. 
Jo, den Segen ſkal Du af mig og Din Ete 
hebben! Aber warum fertaller Du inte, wie Du 
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in Kriegen er bleven raich, og hvat der in Betall⸗ 
gen er pæsſirt? 
Jacob. 

Da is de Ephraimche, min Kammerat; 
han veet alles; han kan Jer om mine Kriegsac— 
tioner ſchnakke for. Jeg ſkal denn doch gae met 
mir Kerreſte in Sinagogen hin! (han vil bort.) 

Abraham. | 

Na, og din Ete ſkal dahame bliven, ferdi 

han er arm? Det er denn doch ganz gegen Laven! 
Jacob. 

Na, hvat Lav! Den Krieg har keen Gebot 

nich, og Kerlichhet keen Lav. Na, kum met! 
Abraham. i 

Waih geſchrien! Du agter keen Lav nich? 
Du er doch in Kriegen a Freigeiſt bleven. (Begge 
gaae) 


3die Opttin. 


Rachel. Ephraim. 
Rachel. 

Na, Ephraim! Jetzt ere vi unter vores's 
vier Eien, fertell nun, ſag, hvor kummer Hee den 
Bitte, hvor kummer her den Likke, at J noch 
ere lebendik? 


BE 
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Ephraim (broutende.) 

Gæv Acht, hvat jeg Jer vil ſige, fo J fer 
Fervundring vil ſperre uf Maul og Eien. Jeg 
er met den Prevejant til Jocob gekummen, als 
han po den verlohrne Poſt gegen Fienderne har 
ſtaet. Hebb' jeg aͤm den Prevejant gavet, og vi 
har fernejet og ohne Sorgen von dahame ſchna— 
cket weg. Uf ainmohl har det in Buſkerne gert 
Allarm og Fjenderne 200 Maun hej, os har 
attekiert. 


Rachel (forſkrekket.) 
Ai waih! min Sen! min Jokaubche! 
Ephraim. 

Men vi os ſku har defendirt. Hvor vi met 
vores's Flinter har ſkydt hen, det har gavet 
Dede; von denen 300 Mann, ſom jeg fer ſagde, 
der neppe ſchlapp met Livet de ferretive, og ferſt 
da vi hatte ferſkudt al vores's Mennezion vi har 
os gævet til den ganſke Ræekkement ſom Fanger. 


Rachel. 
Som Fanger til den ganſke Rakkement? 
Ai waih! 
Ephraim. 
De os har ſchleppet weg til en hej fernehm 
Affizier, ſom har os ſchperret inne in de Wach— 
ſtube hus vier Kumpennier Saldater, ſom os 
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ſkulde hænge uf ſom en Spione den andern 
Morgen. 


Rachel (heftig forſkrakket.) 
Henge up in de Galge ſom en Spione? 
Waih geſchrien! 


Ephraim (ſnu) 

Aber wann det Halſen betreffer, den 
Ephraim er en Phiffikus! Mer hebbe gert en 
Kriegsliſt, vi har os durch des Kumpennier ſchla⸗ 
get durch ganz ſachte, vi har huppet us Vind— 
verne in den Skov hinunter, vi har levet — 
levet og — do ſayn mer! 


Rachel (med dybthentet Aandedrag.) 

Gott was e Wunder, wos æ Frid, at Jere 
likkelig dahame gekumme. Aber hvor har J den 
Bitte gert? | 

Ephraim. 

Heer mohl! Als mer ſayn gekummen in den 
Skov, der var en grauſſe Betallge. Gleich har 
vi Fjenderne ſchtirtet in Ruͤcken, har ved vorres's 
Mannefer de Baetallge gewonnen og derne vi 
har gert en ſtur, ſtur Bitte. 


Rachel. 
Aber har Fjenderne denn inte ferſvar't fig 
og ſkydt og ſchtekket? 


79 


Ephraim (glemmende fig). 
Hat Schnack! Wie kunde de ſig ferſpare, 
wann de alle biſammen dede var? De var ſku 
denn doch alle dede! 


Rachel (ſom overbeviiſt). 

Dede? Jo, das iſt ebbes anders! Aber wann 
har J de mange Docaten, Perlen og Demanter 
faet? - 

Ephraim. 

Den Jocob hat geſagt: Ephraim, tummle 
Dig, lat ligge de gemaine Saldater og fſiſttier 
kuns Affezierer og Generoler; det jeg har gert 
og har funden mehr als vi kunde dahame ſchlep— 
pen. Ach, wie den Schacker nu vil gedaihe! 
hvat for Summer vi nu vil fertenne. (Man ho— 
rer Muſik noget borte). Tis! hvat er denn 
det da? 

Rachel. 

Ach, det er min Sen fin Brelleps-Pruſes⸗ 

ſione! De kummer, de kummer us Sinagogen! 


4de Optrin. 


De Forrige. Brudeſkaren træder ind. For: 
reſt Muſikantere, ſom ſpille en Marſch; 
derefter nogle ældre Jeder, Parviis i 
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Stadskleder; derefter pan højre Side Ja— 
cob, bedakket med Sabbatsdugen og over det⸗ 
te med Tallethen, et fiirkantet Klæde af hvide 
uldent Toj; paa venſtre Side Lydie, ind— 
hyllet i et meget ſtort Silketorklede. Efter 
dem folge Parviis Polekwitzer, Abra— 
ham Hirſeh, Sehmuel Krautſehnei— 
der, Love Hare, Herz Ber og andre 

Isder, ſom alle ſtille fig i en Halvkreds. 

Rachel (omarmer det nye Ægtepar med 
Rorelſe). 

Min Sen, min Tochter! Obrohams, Iſaaks 
og Jacobs Segen ſkal æver Jer kummen. Jeres's 
Nachkummer ſkal være wie Sand in Haven, wie 
Isroels Bern in Aigipti Land. 

Abraham. 
De ſkal mange Penger fertenne. | 
Polekwit zer. 

De ſkal være fo tapper og klok wie der Fat: 
ter — (Jacob bukker) — og ſo gelaihrt og geiſtraich 
wie die Mutter! 

| Lydie (nejer dybt). 

Jeg takker min Herr Papa! 

Sehmuel Krautſehneider (rakkende Lydie 
et Haandſtriot). 

Tillat mig, endigſte Kune, at jeg Dem po 
Deres's Wrendag met en Produkt af min aſtre⸗ 
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nemiſke Beobachtninger beſkencker. De betreffer 
Mars fin Durchleev durch Solen. Den Mars 


er bekanntlich als Planete en merk Leigem, form 
fin Liig af Solen burger. De mig ferſtaer og — 


Lydie (fager Haandſkrivtet og lægger det paa 
l Bordet). 

Jeg er af den fine 1 overraſk't og 
takker Dem. 

Løve Hare. 

Jeg har ſku denn dog ogſo været fo fri, po 
Deress's Brellepsfeſt den Muſeheſt Pegeſus at 
beſchtige, og bringer Dem her en Perodie af den 
ſkenne Sang: 

Veet Du den Land, Citrunen blomſchtrer 

vild?” 


Ep hraim (halv fagte). 
Jo, jeg kenner den Land. ”S is den Drif— 


huus in Herr Polckwitzer fin Gerten. 


L die (til Love Hare.) 
Og Indholdningene 


Love Hare. 
En Lobtale over den Land Canaan. Den 
fanger ſo an: 
Peet Du den Land, hvor Milch og Hon 
ning flieſst?“ 
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Rachel (ſukkende). 
Ach, gid vi der vare! 
Ep die. 
Mehr, mehr! ; 
| Løve Hare. 
”Kra Himlen fig den Mannaregen gießt; 
»Af hartem Fels Selvquellen ſchpringer ut“ — 


Lydie (afbryder ham). 

Perdonnier min Recenſion, aber det er ja 
met vores's Folck in Erkenen pasſirt, ferend de 
in den ferjettede Land kom. 

Løve Hare. N 

De har Recht! (han grunder). So det mo 
pære (reciterende): 1 
»An Kidrons Bach den Siegespalme ſprieß't; 
»Kong Daſids Harfe klingt in Tempelen, 
»Trompetenſchall die Murer ſchtirter hen —“ 


Lydie (ryſtende paa Hovedet). 

»Tempelen og ſchtirter hen!“ Perdonnier mig, 
den Riim vil din Meiſterſaͤnger ikke lade peſſire. 
Nicht wahr, Herr Schmuel Krautſchneider? 
N Sehmuel Krautſehneider. 

Alles peſſirer nu. 

Love Hare (forlegen). 

Perdonnier mig — Tiden fin Korthet — 

min Digt — Brelleppen — 


83 


Lydie. 

Ei, det doch ikke ſchader det Ganze! Det 
er kuns klaine poet ſche Freiheten; men Beſchlut⸗ 
ningen? 

i Løve Hare (reciferer.) 

Peet Du den wohl. Dohin, dohin, 

met Dig jeg reiſe vil, Schen⸗Liebcke min“ 
Lydie (klappende.) 

Beſchlutningen er ſku denn doch rerende, den 
ger alles gotte! ; 

Løve Hare. 

Perdonner mig, den er af den anden Diſe 
taget. 

Lydie. 

Det ger nix, den er doch rerende. 

Herz Ber (til Lydie ligeſom de Forrige.) 

Jeg er denn doch aach en Mitlem af den 
eſthaitiſche Sacietæt, derfor jeg aach wager Dem 
haite en ſentimentalſch Idille in tive Sanger at 
dedezere, betitelt: den lidende, ſtridende, tryum— 
phirende og nu ſom Brutgam jubilirende Jocob 
Hirſch in riim'te Hexematrer. 

Lydie (fager det og leſer Begyndelſen.) 
Siig mig, o Muſe, hoer Daad af Heltebezwin— 

geren Jacob!“ 
Skent! ſoblimt! Jeg takker Dem, Herr Ber! 


8⁴ 
(De svrige Jøder flokke fig med Complimenter 
omkring Lydie.) 
Adſkillige Jøder. 
Vi gratelire! vi enſke Likke! 


Ste Optrin. 

De Forrige. Haͤndelehen (treder hurtig 
og forſkrakket ind.) 
Haͤndelchen. 


Er den Herr Polckwitzer nich do? Hvor er 
den Herr Polckwitzer? 


Polcekw it zer Atræder frem.) 
Her, Juhanne. Hvat will hun? rens brin⸗ 


ger hun Nit? 


Haͤndelchen. 

S'is jemand derute. De fkal gleich nach— 
hame kummen (ſagte.) Det er Polletien, ſom 
um Dem ſeger. De mo Dem inte ferſchrakke! 
Polekwitzer (forſkrekkes heftig, men ſoger 

alligevel at fatte fig; høit til de Øvrige.) 

Jeg ſtrax kummer zuruͤck, mine Herren og 
Damen. Vichtige Affehrer, en lille Ferrichtung — 
Abraham (ſom bemerker hans Forlegenhed.) 

Herr Polckwitzer! Herr Schwoger! Jeg 
denn doch vil felgemet Dem. — 
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Polekwitzer (afværger det.) 
Re! bliv han her! Jeg kummer zuruͤck. 
(gager hurtig; Abraham følger efter ham.) 
Jacob (til Lydie.) 
Hvat kan det være? Der Ete er ferſchreckt! 


5 Lydie. | 
Jeg begriver det inte. (kaldende.) Juhanne! 


Haͤndelcehen. 
Madam Hirſch! 
Lydie (halvoſagte.) 
Hvem har min Herr Papa ſegt? Siig mig 
det, bekenn mig det! 
Haͤndelehen (forlegen.) 
Hverfor vil De det denn vide. Lat mig gae! 
Lydie (vred.) 
Jeg befehler det ſku! Ich wills hebben! 
Haͤndelchen (fuſende ud.) 
Wann De det denn abſchlut vil vide, ſo jeg 
det vil ſige. Polletien har ham argeſtiert og har 
ham fert in Stockhuſen. 
Lydie. 
In Stockhuſen! Ai waih! (hun falder i Af— 
magt og fores ud af de Omſtagende.) 


Desorige Joderlſee beſtyrtſede pan hinanden.) 
Wos is dos? Hvat is pesſirt? 
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6te Optrin. 


De Ferrige. Abraham Hirſeh ei den 
heftigſte Affekt. 
Abraham. 
Was e Ungluͤck, en ſtur graus Unlike, ſom 
over min Huus kummer ! 
Alle Tilftedeverende omringe ham. 
Was is? Fertell! Schnack frem! 
Abraham (vred. til Jacob.) 
Oas Du fer denn Peſtilentz hatte faet, fer 
Hu den Bitte, die Lugedorn og de Brellejanter 
in Din Kune fin Huus hatte gævet! 
Jacob bbeſtyrtſet.) 
Worum, Ete? 


Rachel. 

Fertell, Ete! 

Abraham. 

Alles er ferlohren! 

Alle Tilſtæedeverende. 
SGSott behuͤth! Gu, bevar's! 
) Abraham. 

Den Polckwitzer har gehebbt den Liefrantz 
fer den Armej, og har den Prefit for hejt taget; 
har de Ratianner og den Breed fer klain gert 
und ſin Huus und ſin Pracht fer ſtur. Jetzt de 
det har mercket, at han den Land har beſchluppet, 
og de ham vil igjen 1 mens, Sin 
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Huus er ferſegelt, fine Zimmer ere forſegelt, den 
Bitte er ferſegelt, og den Ete ſidder ſku in den 
ſurte Hul po Stockhuſen. 

Gjeſterne (ſom lidt efter lidt gage bort.) 

Ai waih! Ai waih! 

Scehmuel Krautſehneider (fager igjen 
fit Haandſkrivt af Bordet og gaaer.) 

Aeſthaitiken er us — Die Deschenées Herer 
up, Ai waih! 

Løve Hare (ligeledes.) 

Den gelehrte Underhaldning er ferbi — 
den Dinér herer up, Ai waih! 

Herz Ber (ligeſom de Forrige.) 

Den Bireau d'Esprit er ferſegelt — die 
Cancerter og Soupers fins er ferbi, Ai waih! 
Abraham (ſom hidtil ſtod i dybe Tanker.) 

Chai Roſch! De mo mig igjen den Bitte us⸗ 
liefre. Kumm, Memme! vi vil gae til den Las 
zarus, ſom mig den Preceß har fert fergangen 
Johrwegen Seloſcheerne, hvormet jeg hatte ges 
ſchackret. Komm! det noch er Tiid! (Abraham 
og Rachel gaae,) 


Slutnings-Seene— 


Jacob (allene vaagnende op af en lang ſmerte⸗ 
lig Betragtning.) 

Wos is dos? Hvor er jeg? Hvat er vesſſrt? 

Var det en Drem, sar det en Sandhet? Ovo— 


GR jen 
Aasen „ 
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